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2 Flautas 

2 Oboes 

2 Clarinetes en Sib 

2 Fagots 

2 Trompas en Fa 

2 Trompetas en Do 

2 Trombones 

Trombón bajo 

Tuba 

Timbales 

3 Percusionistas:  

  I.   Tubular Bells, Glockenspiel, Pandereta (sólo aro) 

  II.  Caja, Triángulo 

  III. Vibráfono, Claves 
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Soprano (en off) 
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Flautas I.II

Oboes I-II

Clarinetes en Sib I-II

Fagots I-II

Trompas I-II  en Fa

Trompetas I-II en Do

Trombones I-II

Trombón Bajo

Tuba

Timpani

Percusión
(3 perc.)

Arpa

Soprano
(en off)

Narrador

Violín I

Violín II

Viola

Violonchelo

Contrabajo

mp mp simile

Andante  h = 60

mp mp simile

mf
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Andante  h = 60

mp

mp
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Cuento tradicional irlandés, 
recopilado por Guillermo López

 y adaptado libremente por
    Carles M. Eroles   

Música: Carles M. Eroles

IRLANDA
I-Introducción

Cuento tradicional irlandés
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Fl.

Ob.

Cl. Sib

Tpa. Fa

Ar.

Narr.

Vl. I

Vlc.

Cb.

p
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/ El joven Seumas
era el menor de los hijos 
                   de una família del condado de Llewellyn.  
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/ Durante la noche, le gustaba descansar
                             en la alfombra de hierba
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/ que cubría la colina cercana a su casa, en cuya cima se encontraba un imponente castillo abandonado.
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II- El Castillo
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/
Una de esas noches, el
silencio y la quietud eran
totales, solamente rotos
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